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Instructions for Use (IFU)
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2 Quick Guide

01 02

Please, choose the components according to the therapy 
and your penis size. For erectile dysfunction treatment, 
choose the cushioning ring (fig. A) and the constriction ring 
(fig. B) which fits your penis width better. 

Bitte wählen Sie die zu Ihrer Therapie und Penisgröße pas-
senden Bestandteile. Für erektile Dysfunktion, benutzen 
Sie den gepolsterten Ring (Abb. A) und den Einschnürungs-
ring (Abb. B) der sich am Besten an Ihren Peins anpasst.

Sélectionner les composants suivants la thérapie à suivre 
et la taille de son pénis. Pour le traitement de la dysfonc-
tion érectile, sélectionner  l’anneau amortisseur (image A) 
et l’anneau de constriction (figura B) qui s’adaptera mieux 
a la taille de son pénis. 

Seleccione los componentes según la terapia a seguir y el 
tamaño de su pene. Para el tratamiento de la disfunción 
eréctil, seleccione el anillo de amortiguación (figura A) y 
el anillo de constricción (figura B) que más se adapte al 
grosor de su pene

Selezionate I componenti in base alla terapia da seguire e 
alla dimensione del vostro pene. Per il trattamento della 
disfunzione erettile, selezionate l’anello di ammortizzazione 
(fig. A) e l’anello di costrizione (fig. B) che si adattino meglio 
alla dimensione del vostro pene. 

治療のタイプとペニスのサイズにあった付属品を選んでいきます。
勃起不全の治療:ゴムパッキン(図A)と、ペニスの太さに合ったシリコンバン
ド(図B)を選んでください。

 من فضلك ، اختر المكونات حسب العلاج وحجم قضيبك. لعلاج
 ضعف الانتصاب ، اختر حلقة التوسيد )الشكل أ( وحلقة الانقباض

)الشكل ب( التيتناسب عرض قضيبك بشكل أفضل

Fit the cone at one end of the cylinder. Apply lubricant gel 
to the cone of the cylinder and slide on the constriction ring 
until the ring snaps on to the cylinder. 

Den Kegel auf ein Ende des Zylinders stecken. Gelsch-
miermittel in den Kegel am Zylinder auftragen und den 
Schließring aufziehen bis der Ring um den Zylinder aufliegt. 

Fixez le cône à une extrémité du cylindre. Appliquez du 
gel lubrifiant sur le cône du cylindre et faites glisser sur lui 
l’anneau de constriction jusqu’à ce que l’anneau entoure le 
cylindre transparent.

Encaje el cono en un extremo del cilindro. Aplique gel lu-
bricante en el cono del cilindro y deslice por él el anillo de 
constricción hasta que el anillo encaje en el cilindro. 

Fissare il cono ad una estremità del cilindro. Applicare lu-
brificante sul cono ed introdurre l’anello di costrizione fa-
cendolo scorrere attraverso il cono fino a raggiungere il 
cilindro.

シリンダーにコーン型のアダプターを取り付け、潤滑剤(ジェル)を塗り、シリ
コンバンドを滑らすようにしてシリンダーにはめます。

 ضع المخروط في أحد طرفي الأسطوانة. ضع هلام التشحيم على
 مخروط الأسطوانة وحركه على حلقة الانقباض حتى تستقر الحلقة

على الأسطوانة
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Remove the cone of the cylinder. Snap rings in place and 
place in the selected cushioning rings after applying Gel 
Lubricant.

Den Kegel vom Zylinder entfernen und an dessen  Stelle 
die gewählten Dämpfungsringe anbringen und Gelschmier-
mittel auftragen.

Retirez le cône du cylindre et mettez à sa place, le ou les 
anneaux amortisseurs choisis et appliquez du gel lubrifiant 
sur eux.

Retire el cono del cilindro. Encaje en su lugar los anillos 
amortiguadores seleccionados y aplique gel lubricante so-
bre los mismos.

Rimuovere il cono del cilindro. Introdurre nel cilindro gli 
anelli ammortizzatori scelti e applicare gel lubrificante sugli 
stessi.

シリンダーからコーン型のアダプターを取り外し、シリンダーにゴムパッキンを
はめ込み、潤滑剤(ジェル)を塗ります。

 قم بإزالة مخروط الأسطوانة. ضع الحلقات في مكانها وضعها في
حلقات التوسيد المحددة بعد وضع مادة التشحيم الهلامية

On the other end of the cylinder, snap in the electric motor, 
when fitted correctly there will be no movement and there 
will be a perfect seal. 

Den Elektromotor auf das andere Ende des Zylinders stec-
ken. Das Gerät ist dann richtig verschlossen wenn es nach 
dem Einschalten keine Bewegung vorweist.

À l’autre extrémité du cylindre, enclenchez le moteur élec-
tronique. Vous savez que le moteur est correctement en-
clenché s’il n’y a pas de jeu entre les pièces.

En el otro extremo del cilindro, encaje el motor electróni-
co. Sabrá que el motor ha encajado apropiadamente si no 
tiene holgura.

Montare all’altra estremità del cilindro, il motore elettronico. 
Sarà correttamente montato se non ci sarà movimento e 
aderirà perfettamente.

シリンダーのゴムパッキンが付いていない方に、モーターのついた電源装置
をはめ込みます。
(しっかりとはめ込めているかを確認するようにしてください。)

 على الطرف الآخر من الأسطوانة ، قم بإدخال المحرك الكهربائي
 ، عندما يتم تركيبه بشكل صحيح لن تكون هناك حركة وسيكون

هناك ختم مثالي
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Insert the penis into the cylinder where the ring buffers are 
in place, insert the penis all the way until the pubis. I may be 
easier to create a vacuum if the hair is trimmed or shaved 
on the pubis where it is in contact with the cylinder.

Schieben Sie den Penis bis an Ihr Schambein ein. Wenn Sie 
an dieser Stelle Ihr Schamhaar rasieren kann es leichter 
sein, ein Vakuum herzustellen.

Insérez le pénis dans le cylindre jusqu’à l’appuyer sur le pu-
bis. Il sera plus facile de créer un vide si la zone qui soutient 
le cylindre est épilée.

Introduzca el pene por la parte del cilindro con los anillos 
amortiguadores, hasta apoyarlo en su pubis. Puede resul-
tar más fácil crear el vacío si se recorta el vello de la zona 
en la que se apoya el cilindro.

Inserire il pene attraverso il cilindro nella parte dove ci sono 
gli anelli ammortizzatori finché il cilindro non arrivi a toccare 
il pube. Può essere più facile creare il vuoto, se i peli sono 
tagliati nella zona che sostiene il cilindro.

シリンダーをペニスにかぶせ、ペニス全体が入ったら、しっかりと恥骨側に押
さえます (シリンダーが当たる部分の陰毛を手入れすると、より簡単にアン
ドロバキュームを使用していただけます)。

 دخل القضيب في الاسطوانة حيث توجد مخازن الحلقة ، أدخل
 القضيب بالكامل حتى العانة. قد يكون من الأسهل صنع فراغ إذا تم
قص الشعر أو حلقه في منطقة العانة حيث يكون ملامسًا للأسطوانة

With one hand, hold the cylinder tight against the pubis, 
with the other hand press the motor button and start the 
motor. For manual model, grasp the motor with your hand 
and make up-and-down movements.

Halten Sie den Zylinder mit einer Hand gegen Ihr Scham-
bein und betreiben Sie den Motor mit der anderen. Beim 
manuellen Modell fassen Sie den Motor mit der Hand und 
machen Auf- und Abwärtsbewegungen.

D’une main, maintenez le cylindre contre votre pubis et de 
l’autre actionnez le moteur électronique. Pour le modèle 
manuel, saisissez le moteur avec votre main et faites des 
mouvements de haut en bas.

Con una mano sujete el cilindro contra su pubis y con la 
otra accione el motor electrónico. Para el modelo manual, 
agarre el motor con la mano y haga movimientos hacia arri-
ba y hacia abajo.

Con una mano, tenere il cilindro contro il pube e con l’al-
tra, azionare il motore elettronico. Per il modello manuale, 
afferrare il motore con la mano ed eseguire movimenti di 
salita e discesa.

片手は器具を恥骨側に押さえるようにし、もう一方の手で、電源ボタン
を操作するようにします(圧力が急激にかかることはありませんので、ご安
心ください)。 手動式の場合は、手でモーターをつかみ、上下に動かして
ください。

 بإحدى يديك ، امسك الأسطوانة بإحكام على العانة ، وباستخدام اليد
 الأخرى ، اضغط على زر المحرك وابدأ تشغيل المحرك. بالنسبة

للطراز اليدوي ، أمسك المحرك بيدك وقم بحركات لأعلى ولأسفل
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After achieving a full erection, slide the correct size of cons-
triction ring down the outside of the cylinder and set at the 
base of the penis. Stop the vacuum by pressing the red 
button on the electric motor to release air back into the 
cylinder.  
Nachdem Sie eine Erektion erreicht haben schieben sie 
den Schließring vom Zylinder über den Penis bis an dessen 
Anschlag.  Lassen Sie die Luft in den Zylinder fließen 
indem Sie auf den roten Knopf am Elektromotor drücken 
und nehmen Sie den Zylinder ab.

Après avoir obtenu une érection, faites glisser l’anneau de 
constriction depuis le cylindre jusqu’à la base de la verge. 
Une fois que l’anneau est en place sur la verge, libérez l’air 
du cylindre en appuyant sur le bouton rouge du moteur 
électronique et retirez le cylindre. 

Tras lograr la erección, deslice el anillo de constricción des-
de el cilindro y ajústelo en la base del pene. Libere el aire 
del cilindro pulsando el botón rojo del motor electrónico y 
retire el cilindro.

Dopo aver raggiunto l’erezione, far scorrere l’anello di cos-
trizione dal cilindro fino alla base del pene. Liberare l’aria 
del cilindro premendo il tasto rosso del motore electtronico 
e rimuovere il cilindro.

勃起したら、シリンダーにつけてある、シリコンリングをペニスの根元に滑ら
すようにして移します。シリコンリングをペニスの根元につけたら、電源装置
についている赤いボタンを押し、シリンダーの中に空気を入れ、器具を取り
外すようにしてください。

 بعد تحقيق الانتصاب الكامل ، حرك الحجم الصحيح لحلقة الانقباض
 لأسفل خارج الأسطوانة واضبطها عند قاعدة القضيب. أوقف الفراغ
 بالضغط على الزر الأحمر على المحرك الكهربائي لإخراج الهواء

مرة أخرى إلى الأسطوانة

The constriction ring will keep blood in the penis and there-
fore hold the erection. It can be worn for up to 30 minutes.

Der Schließring wird die Erektion und die Durchblutung au-
frechterhalten. Er darf höchstens 30 Minuten lang benutzt 
werden.

L’anneau de constriction maintiendra l’irrigation et l’érec-
tion. Il peut être porté jusqu’à 30 minutes au maximum.

El anillo de constricción mantendrá la irrigación y la erec-
ción. Puede llevarse puesto 30 minutos como máximo.

L’anello di costrizione manterrà l’irrigazione e l’erezione. 
Può essere indossato fino a 30 minuti al massimo.

シリコンリングで、陰茎内に血液を送りこんだ状態を保ことができます。30
分以上の連続使用は控えるようにご注意ください。

 ستحافظ حلقة الانقباض على الدم في القضيب وبالتالي تحافظ على
الانتصاب. يمكن ارتداؤها لمدة تصل إلى 30 دقيقة

max. 30 min.
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Zastosowanie
Przeczytaj Przed Używaniem

Spis Treści

1. KODY QR I LINKI
2. SZYBKI PRZEWODNIK
3. O Androvacuum®
4. ELEMENTY URZĄDZENIA
5. WSKAZANIA MEDYCZNE
6. WYBRAĆ ELEMENTY
7. PRZEWODNIK PO KORZYSTANIU Z SYSTEMU
8. INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
9. INSTRUKCJA STOSOWANIA W PRZYPADKU ZABURZEŃ EREKCJI
10. INSTRUKCJA STOSOWANIA DO REHABILITACJI PRĄCIA
11. WSPÓLNE PROBLEMY I ROZWIĄZANIA
12. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
13. PORTFOLIO

Strona

1
2
7
8
9
10
11
13
14
15
16
17
19

UWAGA: Androvacuum® posiada następujące modele: Androvacuum® Premium (z silnikiem automatyczn-
ym, model Deluxe) oraz Androvacuum® Manual (z silnikiem ręcznym, model Pro). 

Instrukcja obsługi jest taka sama dla wszystkich modeli, z niewielkimi różnicami.

PremiumManual



7

3 O Androvacuum®

Androvacuum® to medycznie sprawdzona, najwyższej klasy pompa do penisa, która jest nieinwazyjnym, bezpiecz-
nym i skutecznym rozwiązaniem do przestrzegania rutyny rehabilitacji prącia i wywołuje na żądanie wolne od leków 
błyskawiczne erekcje jako rozwiązanie Zaburzeń Erekcji.

Ergonomicznie zaprojektowany i wykonany, Androvacuum® składa się z cylindra, który pasuje na penisa, ele-
ktronicznego silnika, który tworzy ssanie i wytwarza środowisko próżni wokół penisa, co ściąga krew i pozwala 
powiększyć penisa.

Uwaga: Przeczytaj uważnie i w całości instrukcję 
przed stosowaniem Androvacuum®. 
Jeśli nie będziesz stosował się do instrukcji,      
Androvacuum® nie będzie działał.

Proszę najpierw przeczytać, (tylko dla modelu z akumulatorem):
Krok 1- By zdjąć osłonę baterii, naciśnij górę strzałki i podnieś. Zobacz rysunek 1A.

Krok 2- Włóż baterie do przedziału baterii jak wskazano.

Krok 3- Umieść osłonę baterii z powrotem na miejscu.

1A

Po włożeniu baterii sprawdź, czy silnik działa 
prawidłowo, mocno naciskając przycisk zapłonu.
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4 Elementy Urządzenia

Pierścień Uciskowy: Specjalne Wkładki Przejściowe na 
różne rozmiary penisów, do umieszczania w tubie na 
penisa, po umieszczeniu pierścienia na tubie i zdjęciu 
stożka.

Przycisk ręcznego zwolnienia próżni. 
Pozwala redukować ssanie, które 
wytwarzane jest wewnątrz cylindra.

Żel Uszczelniający do osobistego stosowania
Uwaga: Żel uszczelniający nie jest dołączony do 
opakowania, dostępny tylko w aptekach.

Stożkowy System Łatwego Nakładania 
pasuje do tuby na penisa, pomaga umieścić 
pierścień na tubie na penisa.

Medyczny Zdejmowany Cylinder

Elektroniczny lub ręczny silnik próżniowy
zapewnia szybkie uszczelnienie

Przycisk aktywacji

Pierścienie Pomocnicze Erekcji / Pierścienie Uciskowe;
pomagają utrzymać erekcję. Na różne grubości penisa.



9

5 Wskazania Medyczne

ZABURZENIE EREKCJI

Androvacuum® przeznaczony jest do leczenia Dysfunkcji Erekcji. Miliony mężczyzn są nią dotknięte. Dysfunkcje 
erekcji mogą być oznaką poważnych problemów z ciśnieniem lub układem nerwowym. Dysfunkcje Erekcji są często 
efektem ubocznym przyjmowanych leków. Jeśli podejrzewasz taki problem, porozmawiaj ze swym lekarzem. Nigdy 
nie powinieneś zmieniać, lub zaprzestawać przyjmowania leków, bez uprzedniego skonsultowania się ze swoim lekar-
zem. Palenie, alkoholizm, nadużywanie narkotyków również mogą prowadzić do zaburzeń erekcji.

Terapia Zaburzeń Erekcji z Androvacuum®, zalecana jest dla:

 Mężczyzn, którzy niekiedy nie osiągają pełnej erekcji przez stres, podniecenie, lub strach. 

 Mężczyzn, którzy łatwo osiągają erekcję, ale mają problem z jej utrzymaniem.

 Mężczyzn z problemami z erekcją w każdym wieku, nawet tych, którzy nie osiągnęli erekcji przez wiele 
 lat.

 Mężczyzn z problemami z erekcją, którzy nie mogą brać leków przeciwko impotencji, ze względu na 
 problemy z sercem.

REHABILITACJA PRĄCIA

Środowisko próżni zwiększa przepływ krwi do penisa, gdy ten się powiększa. Z czasem, regularnie aplikowanie 
środowiska próżniowego sprawa, że corpus cavernosum przystosowuje się do tych sytuacji. Zwiększony dopływ 
krwi sam dochodzi do penisa, nawet bez wytworzenia środowiska próżni. To sprawia, że organ ten reaguje szyb-
ciej  i mocniej na stymulację seksualną. Przedłużający się problem z erekcją może doprowadzić do zmniejszenia się 
tkanek penisa i redukcję w krążeniu (atrofia nieużywanego). (Regularne używanie Androvacuum® podwoi zalety 
nocnych erekcji, przywracając rozmiar penisa, ćwicząc krążenie w jego strukturach i przyśpieszy powrót do jego do-
brej sprawności. Androvacuum® pomoże rozciągnąć tkanki z powrotem do ich normalnego stanu w ciągu zaledwie 
4 tygodni regularnego używania, wraz z polepszeniem krążenia krwi w strukturach penisa. W tym samym czasie, 
osiągniesz pełen rozmiar i dobrą sprawność penisa.

Terapia rehabilitacyjna prącia za pomocą Androvacuum®, zalecana do:

 Mężczyzn doświadczających słabej erekcji .

 Mężczyzn doświadczających progresywnie słabszych erekcji przez starzenie się, siedzący tryb życia, 
 alkohol i papierosy, jak również wysoki cholesterol i stresujący tryb życia.

 Mężczyźni z niskim poziomem testosteronu (TDS lub hipergonadyzm) lub na suplementacji hormonalnej.

 Mężczyźni po prostatektomii, operacji prostaty operacji choroby Peyronie lub operacji prącia.
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Pierścień Uciskowy 
lub Specjalne Wkładki Przejściowe

PRZEKRĘĆ I POCIĄGNIJ BY ZDJĄĆ

ELEKTRONICZNY/RĘCZNY SILNIK PRÓŻNIOWY

Przycisk aktywacji

PRZYCISK RĘCZNEGO 
ZWOLNIENIA PRÓŻNI

6 Wybrać Elementy

1. Rozpocznij z największymi Pierścieniami Pomocniczymi Erekcji i Pierścieniami Uciskowymi. Jeśli nie możesz utr-
zymać próżni i erekcji z największymi pierścieniami, stopniowo używaj kolejnych mniejszych Pomocników Erekcji i 
Pierścieni Uciskowych, aż będziesz w stanie utrzymać próżnię i erekcję. 

2. Ustaw cylinder (gładkim końcem do góry) na płaskiej powierzchni. Umieść Stożkowy System Łatwego Nakładania 
w tubie na penisa. 

3. Nawilż całą powierzchnię Stożkowego Systemu Łatwego Nakładania żelem uszczelniającym. 

4. Złap dwa uchwyty Pierścienia Pomocniczego Erekcji jak pokazano. Umieść końcówki kciuków na górze pierścienia, 
obok Stożkowego Systemu Łatwego Nakładania i pociągnij pierścień w dół. Końcówki twych kciuków powinny łatwo 
zjechać po powierzchni Systemu Łatwego Nakładania. Umieść Pierścień Pomocniczy  Erekcji blisko końca tuby, by 
później łatwo nakładać ją na podstawę penisa (nie nakładaj pierścienia na tubę ciągnąc za rączki, mogą się urwać). 

5. Usuń Stożkowy System Łatwego Nakładania i doczep cylinder do Elektronicznego Silnika Próżniowego. Przekręć 
cylinder na silniku o 1/4 obrotu, by zablokować go na miejscu. Nie zaciskaj za mocno, załóż Pierścienie Uciskowe na 
otwartym końcu tuby na penisa. 

6. Polanie ciepłą wodą cylindra (przed doczepieniem silnika) pomoże zapobiec parowaniu cylindra.  
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7 Przewodnik Po Korzystaniu Z Systemu

PIERŚCIENIE POMOCNICZE EREKCJI 

Jednym z najważniejszych kroków jest właściwe zamocowanie Pierścieni Pomocniczych Erekcji. By utrzy-
mać krew w penisie, pierścień musi wygodnie, lecz ściśle na penisa, ale nie ściślej niż to konieczne. Jeśli                                    
Androvacuum® daje Ci dobrą erekcję, ale z Pierścieniem Pomocniczym Erekcji robi się luźny podczas noszenia pięć 
minut lub mniej, musisz wypróbować następny, mniejszy pierścień.

Trzydzieści minut to maksymalny, rekomendowany czas noszenia Pierścienia Pomocniczego Erekcji. Przy dłuższym 
noszeniu możliwe są trwałe obrażenia.

Po ustaleniu właściwego rozmiaru pierścienia, osiągnięcie erekcji zajmie zaledwie parę minut.

NIE UŻYWAJ PIERŚCIENIA POMOCNICZEGO PRZEZ DŁUŻEJ NIŻ 30 MINUT.

Androvacuum® pomoże Ci osiągnąć pełną i satysfakcjonującą erekcję w  większości wypadków.

 Zrób minimum 60 minut przerwy między użytkowaniami.

 Nie zasypiaj nosząc Pierścień Pomocniczy Erekcji.

 Pierścienie Pomocnicze Erekcji nie powinny być używane jako metoda antykoncepcji.

 Używaj największego Pierścienia Pomocniczego Erekcji, który utrzymuje erekcję.

 Nie używaj Pierścienia Pomocniczego Erekcji wraz z alkoholem i narkotykami.

 Częste używanie  Pierścieni  Pomocniczych  Erekcji  może  spowodować  otarcia  przy podstawie penisa 
 (gdzie  trzon spotyka  się z  rejonem łonowym). Wśród  czasowych  efektów  ubocznych mogą wystąpić 
 otarcia na penisie  lub małe czerwone kropki pod skórą. Zdejmując pierścień bądź ostrożny i używaj żelu 
 nawilżającego.

 Nie  używaj  opartych  o  benzynę  lubrykantów,  jak  żel  paliwowy,  gdyż   zaszkodzą  one  Pierścieniom 
 Pomocniczym  Erekcji i  innych  materiałów  lateksowych  jak kondomy. Używaj tylko rozpuszczalnego w 
 wodzie lubrykanta i żelu uszczelniającego.
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7 Przewodnik Po Korzystaniu Z Systemu

PRZYCISK MANUALNEGO ZWOLNIENIA PRÓŻNI I TWORZENIE ŚRODOWISKA PRÓŻNI

Twój penis powinien się wypełnić i utwardzić w ciągu 10 do 90 sekund. Możesz poczuć ciśnienie, gdy penis przejdzie 
w stan erekcji od próżni, co jest normalnym zjawiskiem. Jeśli czujesz lekki ból, gdy penis się wypełnia, naciśnij przy-
cisk manualnego zwolnienia próżni, by obniżyć poziom próżni (po paru razach nabędziesz praktyki ze znajdowaniem 
swego odpowiedniego poziomu próżni do osiągania pełnej erekcji). 

Przycisk manualnego zwolnienia próżni może być używany do obniżania poziomu próżni. Jeśli ciśnienie zwiększy 
się za bardzo, można je obniżyć wyciskając przycisk aktywacjin.

Aby wyjąć penisa z Cylindra, naciśnij przycisk manualnego zwolnienia próżni, aż ciśnienie się wyrówna. Następnie 
możesz zdjąć Cylinderr. 

Większość mężczyzn z Dysfunkcją Erekcji straci większość z erekcji wkrótce po wyjęciu penisa z Cylindra. Ten pro-
blem może być rozwiązany przez prawidłowe dopasowanie Pierścienia Pomocniczego Erekcji. Z drugiej strony, jeśli 
uznasz, że uzyskana erekcja wystarczy Ci do stosunku, możesz zrezygnować z Pierścienia Pomocniczego Erekcji. 
Możesz mieć satysfakcjonujące życie seksualne używając urządzenia Androvacuum® bez Pierścieni Pomocniczych 
Erekcjis.

  ZDEJMOWANIE PIERŚCIENIA POMOCNICZEGO EREKCJI

  Uwaga: Nie używaj Pierścienia Pomocniczego Erekcji dłużej niż 30 minut.

Zdejmij pierścień ciągnąc boczne uchwyty na zewnątrz. Pierścień się rozciągnie, pozwalając ujść krwi z penisa. 
Możesz teraz ściągnąć łatwo Pierścień Pomocniczy Erekcji. By zapobiec zaplątaniu się Pierścienia we włosy łonowe, 
posmaruj je lekko żelem uszczelniającym, przed założeniem pierścienia.

Andropharma Vigor

Men’s health
supplement

ZALECANA
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Instrukcje Użytkowania8
NA ZABURZENIA EREKCJI:

1. Nawilz swojego penisa, wnetrze cylindra i okolice wlosów lonowych (te, które wchodza w kontakt z pierscieniami 
ochronnymi), zelem uszczelniajacym. Pomaga to w dobrym przyssaniu do ciala i zapobiega przywieraniu penisa do 
scianek cylindra.

2. Wlóz penisa do cylindra i rozpocznij proces prózniowy. Operuj silnikiem wciskajac przycisk aktywacji. Wcisniecie 
przycisku na okolo 10 sekund powinno wytworzyc uszczelnienie miedzy systemem a twoim cialem. Wciskaj przycisk, 
az wytworzy sie odpowiednio niskie cisnienie. Uzywaj najmniejszej niezbednej ilosci prózni do uzyskania erekcji.

3. Jak tylko osiagniesz erekcje, przesun palcami Pierscien Pomocniczy Erekcji z Cylindra na podstawe twego penisa. 
Upewnij sie, ze przesunales calkowicie Pierscien Pomocniczy Erekcji. Cisnienie moze zostac wyrównane przyciskiem 
manualnego zwolnienia prózni. Pocwicz pare razy bez Pierscienia Pomocniczego Erekcji.

DO REHABILITACJI PRĄCIA:

4. Terapeutyczne użytkowanie Androvacuum®, raz dziennie od 5 do 7 razy w tygodniu, może pomóc utrzymać dłu-
gość penisa, poszerzyć arterie i natlenić tkanki penisa. Regularne użytkowanie Androvacuum® pozwoli przywrócić 
pełne funkcje erekcji. Nie musisz używać Pierścieni Pomocniczych Erekcji. Zostały zaprojektowane, by wstrzymywać 
krew i utrzymywać erekcję, która utrzyma się podczas czynności seksualnych. Podczas sesji Terapii Sprawności 
Seksualnej rekomendujemy, byś mierzył w osiągnięcie pięciu erekcji, lub używał Androvacuum® przez przynajmniej 
5-10 minut. Nigdy nie używaj silnika do momentu czucia bólu.

Uwaga 1.  Po uzywaniu Androvacuum® przez okres od 30 do 60 dni, mozesz chciec sprawdzic ponownie rozmiar 
                 uzywanego pierscienia. Moze sie okazac, ze mozesz teraz uzywac kolejnego wiekszego pierscienia. 
                 Uzywanie wiekszego pierscienia moze zwiekszyc komfort.

Uwaga 2. Niektóre pary mogą preferować pauzę w  stosunku i przynajmniej jednokrotne, ponowne użycie 
                 Androvacuum®.

Uwaga 3.  Jeśli chcesz używać kondoma, powinieneś go założyć po osiągnięciu erekcji.

Uwaga 4.  Po użyciu, Pierścień Pomocniczy Erekcji, Pierścień Uszczelniający i Cylinder mogą być umyte mydłem, 
 wodą, wysuszone i wytarte. Upewnij się, że torebka Pierścienia Pomocniczego Erekcji jest pozbawiona 
 powietrza i ściśle zamknięta. Nigdy nie wkładaj silnika do wody.

UWAGA

Wkładając Cylinder na głowicę pompy, NIE ZACISKAJ ZA MOCNO. Przekręć jedną czwartą (1/4) obrotu, by za-
cisnąć. Zaciśnięcie za mocno połamie twój system. Jeśli tak się stanie, gwarancja tego NIE OBEJMIE!
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Instrukcja Stosowania9
(W PRZYPADKU ZABURZEŃ EREKCJI)

01 02 03

04 05 06

Nałóż Pierścień Pomocniczy 
Erekcji na Stożkowy System 
Łatwego Nakładania  i na ko-
niec Cylindra.

Usuń Stożkowy System Ła-
twego Nakładania  i nałóż 
Pierścień Uciskający.

Nawilż penisa, wnętrze Cylin-
dra oraz owłosienie łonowe 
żelem uszczelniającym.

Włóż penisa do wcześniej 
przygotowanego Cylindra.

Rozpocznij proces próż-
niowy, w zależności od mo-
delu elektroniczny lub ręcz-
ny.

Po osiągnięciu erekcji, pr-
zesuń palcami Pierścień Po-
mocniczy Erekcji na pods-
tawę twego penisa. Gdy to 
wykonasz, jesteś gotowy. 
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Nałóż Żel Uszczelniający 
na krawędź Cylindra Próż-
niowego i całą długość pe-
nisa.

Włóż penisa do Cylindra. 
W przypadku modelu ręcz-
nego, chwyć silnik ręką i 
wykonuj ruchy góra-dół. W 
przypadku modelu elektro-
nicznego, postępuj zgodnie 
z krokiem 3.

Włącz silnik na 10 sekund, a 
potem zatrzymaj na 5 do 10 
sekund, by powoli wytwor-
zyć próżnię. Powtarzaj, aż 
osiągniesz pełną erekcję.

Gdy osiągniesz pełną erek-
cję,  poczekaj 30 sekund z 
wyrównaniem ciśnienia. Sz-
tywność i ucisk są normalne i 
spodziewane. 

Po 30 sekundach, zwolnij 
ciśnienie w Cylindrze wciska-
jąc czerwony przycisk.

Poczekaj, aż penis wróci do  
stanu wiotkiego i powtórz 
proces ponownie, aż wróci 
do pełnej erekcji.

10 Instrukcja Stosowania

30 s.

(DO REHABILITACJI PRĄCIA)

01 02 03

04 05 06
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11 Wspólne Problemy I Rozwiązania

 PROBLEM PRZYCZYNA REMEDIUM UWAGI

Brak erekcji Brak próżni spowodowany 
słabym uszczelnieniem 

Używaj żelu uszczelniające-
go; przyciśnij do ciała; przytnij 
włosy; sprawdź czy system jest 
szczelny

Problem wiąże się najczęściej z 
niedoświadczenie; kończy się, gdy 
nauczysz się używać systemu

Częściowa erekcja Niedostateczna ilość praktyki Więcej praktyki w użytkowaniu Problem zanika wraz z częstszym 
użytkowaniem

Szybka utrata erekcji (w 
mniej niż 5 minut)

Utrata próżni z powodu pr-
zecieku; słabe uszczelnienie i 
nawilżenie, za dużo włosów, 
lub za duży pierścień

Tak jak dla “Brak erekcji”. 
Używaj  mniejszych, lub podwó-
jnych pierścieni; zdejmuj delikat-
nie pierścień pomocniczy

Eksperymentuj  z różnymi rozmia-
rami pierścieni; odwiedź lekarza, 
jeśli potrzebujesz dalszego wspar-
cia lub pomocy

Wciąganie skóry moszny
Żel uszczelniający na mosznie; 
nieprawidłowa technika pom-
powania; brak doświadczenia

Usuń żel uszczelniający z mosz-
ny; kontynuuj praktykę; skieruj 
cylinder w dół podczas pom-
powania

Problem może zniknąć, gdy na-
bierzesz praktyki

Dyskomfort lub ból podc-
zas pompowania

Za szybkie pompowanie; ciąg-
nięcie tkanek moszny

Wolniejsze pompowanie; konty-
nuuj używanie systemu

Problem zazwyczaj znika, gdy 
nauczysz się stosować wprawnie 
system

Od pierścienia Pomocnic-
zego Erekcji

Za mały Pierścień Pomocniczy 
Erekcji; niepokój

Użyj większych Pierścieni; kon-
tynuuj używanie systemu

Problem zazwyczaj znika, po pa-
rokrotnym zastosowaniu systemu

Podczas stosunku Słaba lubrykacja, nacisk na 
wrażliwe części ciała

Więcej nawilżenia, zmiana pozy-
cji

Podczas ejakulacji Długi okres bez seksu; zakaże-
nie lub podrażnienie prostaty Kontynuuj używanie systemu

Problem zazwyczaj ustaje wraz z 
używaniem systemu; jeśli nie znik-
nie, skonsultuj się z lekarzem

Zaczerwienienie, podraż-
nienie lub otarcia

Za szybkie pompowanie; prze-
pompowywanie

Wolniejsze pompowanie; 
rzadsze pompowanie

Skonsultuj się z lekarzem, jeśli pro-
blem ten nie zniknie po paru ses-
jach z systemem

Penis jest zimny (wg cie-
bie lub partnerki)

Wstrzymanie przepływu krwi 
do penisa; nawilżenie

Zmyj lubrykant, lub ogrzej go 
przed użyciem

Penis obraca się wokół 
podstawy

Wstrzymanie przepływu krwi 
do penisa 

Jeśli jest to możliwe, użyj sys-
temu po osiągnięciu częściowej 
erekcji
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12 Środki Ostrożności

Potencjalne ryzyko zidentyfikowane w literaturze jest tymczasowe i obejmuje: Sinienie prącia, Ból prącia, Drętwie-
nie prącia i Niemożność wytrysku.

 Będziesz czuł nacisk podczas stosowania Androvacuum®. Nie jest to bolesne. Jeśli czujesz  dyskomfort, 
 może to oznaczać, że pompujesz za szybko. Po  prostu  naciśnij przycisk manualnego  zwolnienia  próżni, 
 poczekaj chwilę i rozpocznij ponownie.

 Twój penis zrobi się lekko błękitny po nałożeniu Pierścienia Pomocniczego Erekcji. To może być normalna 
 reakcja na zwiększoną ilość krwi w twym penisie. Kolor powinien zniknąć po zdjęciu pierścienia.

 Mogą wystąpić lekkie wybroczyny (drobne czerwone kropki pod skórą) lub otarcia penisa, gdy  zaczynasz 
 używać Androvacuum®. Może się tak stać, gdy poddasz penisa zbyt dużemu ciśnieniu zbyt długo, lub za 
 szybko, lub po długim  okresie  bez  erekcji. Jeśli  się tak stanie, zaprzestań używania Androvacuum® aż 
 kropki i otarcia całkowicie znikną, w ciągu od pięciu do siedmiu dni.

 Ty lub twoja partnerka możecie zauważyć lekki spadek temperatury penisa. Jest to normalne i nie jest 
 niebezpieczne, to normalna reakcja na zredukowany przepływ krwi, spowodowany pierścieniem pomoc-
 niczym.

 Twoja erekcja jest “wygięta”. Penis  może  się  wygiąć u nasady, gdy pierścień jest na miejscu. Jeśli tak się 
 stanie, koniecznym może być wypróbowanie innych pozycji z partnerką, do odbycia  udanego stosunku.

 Twoje nasienie nie  wypływa  podczas  orgazmu.  Ucisk Pierścienia Pomocniczego Erekcji może zakłócać 
 proces ejakulacji. Nie jest to szkodliwe i nie wpływa na orgazm. Twoje nasienie może wypłynąć, gdy zde-
 jmiesz pierścień. Pierścienie Pomocnicze Erekcji  nie są  środkiem antykoncepcyjnym  i  nie  powinny  być 
 stosowane do uniknięcia zajścia w ciążę.

 Twój Cylinder paruje w środku. To po prostu rezultat ciepła twego ciała, reagującego z żelem uszczelnia-
 jącym. „Zamglenie” może być zredukowane, poprzez polanie ciepłą woda Cylindra, a następnie wysusze-
 nie go przed użyciem.

 Używanie Androvacuum® może otrzeć, lub uszkodzić  naczynka  albo  tuż pod  skórą, albo w głębszych 
 strukturach penisa lub moszny, co skutkuje krwawieniem lub  wypełnionymi  krwią bąblami. Nie  przejmuj 
 się za bardzo, jeśli zauważysz trochę otarć na penisie, lub małe czerwonawe  kropki  pod skórą. Może się 
 tak stać, jeśli nie uprawiałeś seksu od jakiegoś czasu. Powinieneś zaprzestać  używania systemu, aż  pro-
 blem się wygoi (5 lub 6 dni). Przy następnym użyciu nie  stosuj  więcej próżni  niż  wydaje się  to być wy-
 godne. Bądź ostrożny i zastosuj dużo  rozpuszczalnego  w wodzie żelu uszczelniającego, gdy zdejmujesz 
 Pierścień Pomocniczy Erekcji.
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12 Środki Ostrożności

 Jeśli masz  objawy  Dysfunkcji Erekcji,  (tj., nie możesz uzyskać erekcji  silnej na tyle, by odbyć stosunek), 
 porozmawiaj wpierw  ze  swoim l ekarzem,  przez  stosowaniem  tego  systemu,  by uniknąć szkodliwego 
 opóźnienia w  wykryciu  najczęstszych  przyczyn tego stanu,  takich jak cukrzyca, stwardnienie rozsiane, 
 marskość wątroby, przewlekła niewydolność nerek lub alkoholizm.

 Nie  noś  Pierścienia  Pomocniczego  Erekcji  dłużej  niż  30  minut.  Może  on  spowodować  ból,  otarcia, 
 pęcherze,  lub  trwałe  uszkodzenie  penisa.  Skonsultuj się  z lekarzem, jeśli jakikolwiek problem wystąpi i 
 zaprzestań używania systemu, jeśli będzie się utrzymywał.

 Jeśli nie będziesz przestrzegał tej instrukcji, możesz sobie zrobić krzywdę.

Androvacuum®  nie  wyleczy  problemów  w  związku  i  nie poprawi problemów psychicznych, jak niewielki pociąg 
seksualny, obniżone podniecenie i brak, lub przedwczesny wytrysk.

Jeśli cierpisz na Niedokrwistość Sierpowatokrwinkową, chroniczne erekcje, lub przyjmujesz duże ilości aspiryny, lub 
innych substancji rozrzedzających krew, nie używaj  Androvacuum® bez konsultacji z lekarzem.

 Niewłaściwe  użytkowanie Androvacuum®  lub  Pierścieni  Pomocniczych   Erekcji   może  pogorszyć  już 
 istniejący  problem  medyczny, jak  Choroba  Peyroniego  (schorzenie,  które  powoduje skrzywienie,  lub 
 nienormalne wykrzywienie penisa w erekcji), chroniczne erekcje, zablokowanie przewodu moczowego.

 Niewłaściwe użytkowanie Androvacuum® lub Pierścieni Pomocniczych Erekcji, może skutkować opuchliz-
 ną penisa i poważnymi, trwałymi uszkodzeniami penisa.

 Częste używanie Pierścieni Pomocniczych Erekcji może skutkować otarciami podstawy  penisa (miejsce, 
 gdzie penis wychodzi z obszaru łonowego), bąble i ból.

 Zaleca się ostrożność  w   używaniu Androvacuum® po  usunięciu implanta w penisie, ponieważ możliwe 
 jest okaleczenie i dalsze upośledzenie narządu. Próżnię stosuj stopniowo. Uważaj na otarcia i wykrzywie-
 nia penisa.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2023 Andromedical®, Madrid (Spain).

PORTFOLIO

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop


